


FIRBIMATIC è lieta di presentare 
le nuove lavasecco della      
gamma F series AS 
per uso con  Solventi Alternativi  
  
Le macchine F per percloro, che hanno 
avuto un successo straordinario, 
sono state il punto di partenza per 
la progettazione e lo sviluppo di un'altra 
innovazione importante nell'industria 
delle macchine lavasecco.  
Questi modelli completano la serie delle 
nostre macchine multi-solvente, in quanto 
sono disponibili in versioni standard 
a 3 serbatoi o in versioni strette
 "salva-spazio" a 2 serbatoi, 
in capacità che variano da 10 a 15 kg.

FIRBIMATIC is pleased to 
introduce the new F series AS  
dry cleaning machines for use with 
Alternative Solvents

The best selling F machines for perc have 
been the starting point 
for the design and the engineering 
of another remarkable innovation 
in the dry cleaning industry.
These models complete the range of our 
multi-solvent machines, as they are 
available either 
in standard 3-tank units or 2-tank slim-line 
versions, in capacities ranging 
from 10 to 15 kg. / 22 to 35 lb. 

FIRBIMATIC freut sich um die neue  
Reinigungsmaschinen F series AS 
zu präsentieren, die mit Alternative 
Lösemittel laufen. 
  
Die Perc Reinigungsmaschinen F, die so 
viel Erfolgt gehabt haben, würden der 
Ansatzpunkt sein, für der Entwurf und 
Entwicklung  von eine andere wichtige 
Neuerung im Bereich der 
Reinigungsmaschinen. 
Diese Baureihe ergänzen die Serie von 
unsere multi-Lösemittels Maschinen, weil 
sie im Standard Version mit 3 Tank oder im 
schlank Version 2 Tank verfügbar sind, mit 
10 bis 15 kg Kapazität.

Firbimatic lance une nouvelle    
gamme de machines de 
nettoyage à sec F series AS 
utilisant des Solvants Alternatifs.

Les machines F  fonctionnant au perch-
loréthylène ont connu un grand 
succès. Elles ont été le point de départ 
pour l’étude et l’ingénierie d’une autre 
innovation remarquable dans l’industrie 
du nettoyage à sec.
Ces modèles complètent la gamme de 
nos machines multi-solvants. Ils sont 
disponibles avec 2 ou 3 réservoirs pour un 
encombrement réduit et dans des capa-
cités de 10 à 15 kg.

FIRBIMATIC se complace al 
introducir las nuevas máquinas  
de limpieza en seco F series AS 
para el uso con Solventes Alternativos  
  
Las máquinas F  para percloro han 
tenido un éxito extraordinario y han sido 
el punto de partida para el design y la 
ingeniería de otra innovación importante 
en nuestro sector.
Estos modelos completan la gama de 
nuestras máquinas multi-solventes, y están 
disponibles en versiones de 3-tanques o 
versiones de 2-tanques para ahorro de 
espacio, en capacidades que van 
de 10 a 15 kg.

FIRBIMATIC 菲迈比很荣幸的向客户
隆重推出最新可选溶剂
F Series AS 干洗机
  

市场上畅销的 F Series AS 四氯乙烯干洗机
不仅仅开启了干洗机生产工业的新设计的开
端，也是机器制造工艺的又一显著的革新。
本公司多溶剂干洗机有标准的3溶剂缸宽体机
和2溶剂缸窄体机，洗涤容量从10公斤到
15公斤不等（25-30磅）。



DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHEN DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TECNICOS 技术参数:

F series (USA) 60 Hz F22 AS Petite F22 AS F28 AS Petite F28 AS LT3 F35 AS Petite F35 AS LT3

F series (EUROPE) 50 Hz F10 AS ST2 F10 AS LT3 F12 AS ST2 F12 AS LT3 F15 AS ST2 F15 AS LT3

CESTO DRUM TROMMEL TAMBOUR TAMBOR 滚筒

Capacità di carico Loading capacity Kapazitaet Capacité de charge Capacidad de carga 洗涤容量 kg Lbs 10 22 10 22 12 27 12 27 15 33 15 33

Volume cesto Basket volume Volumen Volume tambour Volumen tambor 滚筒容积 Lt cu.ft. 200 7.06 200 7.06 221 7.8 221 7.8 285 10.1 285 10.1

Diametro cesto Basket diameter Durchmesser Diamètre tambour Diametro tambor 滚筒直径 mm in. 700 27.6 700 27.6 800 31.5 800 31.5 800 31.5 800 31.5

Profondità cesto Basket depth Tiefe Profondeur tambour Profundidad tambor 滚筒深度 mm in. 500 19.7 500 19.7 440 17.3 440 17.3 560 22 560 22

Diametro bocca di carico Door diameter Durchmesser Tuer Diamètre hublot Diametro puerta de carga 门直径 mm in. 350 13.8 350 13.8 500 19.7 500 19.7 500 19.7 500 19.7

Giri in lavaggio Wash speed Waschgeschwindigkeit Vitesse lavage Velocidad lavado 洗涤速度 RPM RPM 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55 20-55

Giri in centrifuga Extract speed Schleuder Geschwindigkeit Vitesse essorage Velocidad centrifuga 甩干速度 RPM RPM 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500 300-500

SERBATOI TANKS TANK RESERVOIRS TANQUES 溶剂缸

Serbatoio 1 Tank 1 Tank 1 Réservoir 1 Tanque 1 溶剂缸　1 Lt UG 75 19.8 75 19.8 85 22.5 85 22.5 105 28 105 28

Serbatoio 2 Tank 2 Tank 2 Réservoir 2 Tanque 2 溶剂缸　2 Lt UG 75 19.8 75 19.8 85 22.5 85 22.5 105 28 105 28

Serbatoio 3 Tank 3 Tank 3 Réservoir 3 Tanque 3 溶剂缸　3 Lt UG - - 120 31.7 - - 120 31.7 - - 120 31.7

DISTILLATORE STILL DESTILLATOR DISTILLATEUR DESTILADOR 蒸馏箱

Volume utile Useful volume Fuellmenge normal Volume utile Volumen util 可用容积 Lt UG 84 22 84 22 144 38 145 38.3 144 38 145 38.3

Volume totale Total volume Fuellmenge max Volume totale Volumen total 总容积 Lt UG 100 26 100 26 164 43.3 180 47.6 164 43.3 180 47.6

FILTRO ECO ECO FILTER NYLON FILTER FILTRE ECO FILTRO ECO 生态过滤器

Volume Volume Kapazitaet Volume Volumen 容积 Lt UG 35 9.2 35 9.2 55 14.5 55 14.5 55 14.5 55 14.5

Superficie filtrante Filtering surface Flaeche Surface filtre Superficie filtrante 生态过滤器表面 m2 ft2 2,1 22.6 2,1 22.6 3,9 42 3,9 42 3,9 42 3,9 42

Dischi Discs Filterelement Disques Discos 盘片 nr no. 14 14 14 14 26 26 26 26 26 26 26 26

FILTRO DECOLORANTE DECOLORANT FILTER KOHLEFILTER FILTRE DECOLORATEUR FILTRO DECOLORADOR 脱色过滤器

Volume Volume Volumen Volume Volumen 容积 Lt UG 13 3.4 13 3.4 13 3.4 13 3.4 13 3.4 13 3.4

Tubi Tubes Rohrgroesse Tubes Tubos 过滤管 nr no. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Cartucce Cartridges Kartuschengroesse Cartouches Cartuchos 过滤芯 nr no. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

POTENZE ELETTRICHE POWER ANSCHLUSSWERTE PUISSANCES ELECTRIQUES POTENCIAS 功率

Versione elettrica Electric version Elektrisch beheizt Version électrique Version electrica 电加热版 kW kW 15,52 15,77 15,52 15,77 20,77 20,77 20,77 20,77 20,77 20,77 20,77 20,77

Versione vapore Steam version Fremddampfbeheizt Version vapeur Version vapor 蒸汽加热版 kW kW 3,52 3,77 3,52 3,77 4,27 4,27 4,27 4,27 4,27 4,27 4,27 4,27

Motore lavaggio/centrifuga Main motor Hauptmotor Moteur lavage/essorage Motor lavado/centrifuga 主电机 kW kW 2,2 2,2 2,2 2,2 3 3 3 3 3 3 3 3

Pompa solvente Solvent pump Loesemittelpumpe Pompe solvant Bomba disolvente 溶剂泵 kW kW 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55

Motore ventilatore Fan motor Ventilatormotor Moteur ventilateur Motor ventilator 风机马达 kW kW 0,75 1 0,75 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Compressore gruppo frigo Refrigeration compressor Kuehlung Compresseur groupe frigo Compresor grupo de frio 制冷压缩机 kW kW 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Motore filtro ECO ECO filter motor ECO Filter motor Moteur filtre ECO Motor filtro ECO 生态过滤器马达 kW kW 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55 0,55

Compressore aria Air compressor Luft Kompressor Compresseur air Compresor de aire 空气压缩机 kW kW 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37

Pompa vuoto Vacuum pump Vaakum pumpe Pompe à vide Pompa de vacio 真空泵 kW kW 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37 0,37

Resistenze asciugamento (vers.elettr.) Drying heaters (electric version) Trocknung Heizung (Elektrisch V) Resistances séchage (vers.élect.) Resistencias secado (vers.elect.) 加热烘干（电加热版） kW kW 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

Resistenze distillatore Still heaters Trocknung Heizung (Dampf V.) Resistances séchage (vers.vapeur) Resistencias secado (vers.vapor) 加热烘干（蒸汽加热版） kW kW 6 6 6 6 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5

COLLEGAMENTI CONNECTIONS ANSCHLUSS CONNECTIONS CONEXIONES 管道接口

Aria Air compressor Luft Entrée air Entrada aire 空气压缩机 Ø Ø 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4” 1/4”

Acqua Water Wasser Entrée eau Entrada agua 水接入口 Ø Ø 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”

Vapore Steam version Dampf Entrée vapeur Entrada vapor 蒸汽接入口 Ø Ø 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2”

PESO con vasca WEIGHT GEWICHT POIDS PESO 重量

A vuoto Empty Netto A vide En vacio 机器净重 kg Lbs 1025 2260 1155 2547 1175 2590 1290 2844 1220 2690 1340 2955

Con solvente With solvent Mit Loesemittel Avec solvant Con disolvente 带溶剂重量 kg Lbs 1195 2635 1517 3345 1360 2998 1600 3527 1435 3164 1679 3702

Carico statico con solvente Static load with solvent Statische Belastung mit Loesemittel Charge statique avec solvant Carga estatica con disolvente 带溶剂静荷载 kg/m2 lbs/ft2 755 155 817 168 648 133 760 156 684 140 797 163

Carico dinamico (+10%) Dynamic load (+10%) Dinamische Belastung (+10%) Charge dinamique (+10) Carga dinamica (+10%) 动荷载（+10%） kg/m2 lbs/ft2 1038 213 1077 221 928 190 1051 216 1021 210 1145 235

DIMENSIONI DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONS DIMENSIONES 机器尺寸

Larghezza Width Hoehe Largeur Ancho 宽 mm in. 890+124 35+4.9 1450+124 57.1+4.9 1000+124 39.4+4.9 1560+124 61.4+4.9 1000+124 39.4+4.9 1560+124 61.4+4.9

Profondità Depth Breite Proforndeur Profundidad 深 mm in. 1950 76.8 1380+60 54.3+2.4 2195 86.4 1510 59.5 2195 86.4 1510 59.5

Altezza Height Tiefe Hauteur Altura 高 mm in. 2000 78.7 2000 78.7 2110 83.1 2110 83.1 2110 83.1 2110 83.1

	
La ditta si riserva di cambiare le specifiche senza preavviso - All specifications are subject to change without notice - Die technischen Daten kann ohne Voranzeige gewechselt werden	
Toutes spécifications peuvent changer sans notification - Todas especificaciones pueden cambiar sin preaviso - 若有参数变化，恕不另行通知	



Le macchine F Series AS rappresentano 
lo stato dell’arte, anche per le seguenti 
caratteristiche esclusive:   

• Smart 10, micro-processore con comandi semplici e 
intuitivi, che permettono operazioni completamente 
automatiche di pulizia, asciugamento e distillazione. 
Un sistema di diagnostica e gestione automatica 
della manutenzione tiene sotto controllo tutte lefun-
zioni della macchina e avvisa l’operatore ogniqual-
volta ci siaun problema nella macchina o sia richie-
sta manutenzione, come ad esempio ai filtri prendipe-
li, al cestino prendispilli o al filtro nylon ecologico;  
• Combi computer intelligente, serve a regolare e 
ricordare le temperature di asciugamento e del sol-
vente, tempi e regolazioni di velocità del cesto per 
ogni ciclo. Quindi quando si cambia programma 
non è necessario cambiare quelle regolazioni, ma 
sono richiamate automaticamente dalla memoria 
di Combi. Ricorda per esempio quanto sapone e 
quando deve essere introdotto nel cesto durante il 
ciclo di pulizia, e all’inizio del ciclo mantiene il ciclo 
in pausa fino a quando non viene raggiunta la tem-
peratura impostata.  
• Memory Cards Un sistema combinato di schede 
di memoria di vari colori consente di sfruttare al 
meglio le potenzialità del micro-processore Smart 10 
+ Combi ed aumentare la produttività della macchi-
na. 
Le schede di memoria permettono di memorizzare 
con precisione i vari programmi di lavaggio e speci-
fiche impostazioni, che possono essere facilmente 
trasferiti da macchina a macchina o scaricati su 
computer portatile. La tecnologia delle schede di 
memoria consente inoltre di aggiornare continua-
mente il software e di rendere possibile la lettura del 
computer nelle più svariate lingue.
• Inverter, per la regolazione accurata dei giri in 
lavaggio e in centrifuga; 
• Hydro-Vac sistema di distillazione che combina il 
meglio delle tecnologie del vuoto e di distillazione fra-
zionata. L’intero processo di distillazione Hydro-Vac 
include il sistema per lo scarico automatico delle 
morchie dal distillatore, che è controllato dal micro-
processore Smart 10;  
• Secure-Lock, sistema di chiusura di sicurezza portel-
li, per essere certi che ogni portello sulle macchine 
F series AS sia ermeticamente chiuso prima che la 
macchina cominci il ciclo.

Les machines F Series AS, 
à l’avant-garde de la technologie,  
sont équipées avec:  

• Smart 10 microprocesseur, avec des contrôles très 
simples et précis, pour une opération complètement 
automatique de nettoyage, séchage et distillation. 
Un programme de gestion de l’entretien contrôle 
toutes les fonctions de la machine et prévient 
l’opérateur en cas de besoin d’entretien tel que le 
nettoyage des filtres à poussière, du filtre à épingles 
ou du filtre nylon écologique;
• Combi ordinateur intelligent, mémorise et se sou-
vient des températures de séchage et du solvant, 
du temps et de la vitesse du tambour pour chaque 
cycle. En cas de  changement de programme, 
il n’est pas nécessaire de modifier les réglages, mais 
ils sont rappelés automatiquement de la mémoire 
du Combi. 
Il se souvient également des dosages précis en 
quantité et en durée des détergents et additifs et 
met le programme en stand-by jusqu’à ce que la 
température exigée est atteinte;  
• Memory Cards, un système combiné de Cartes de 
Mémoire de différentes couleurs permet d’utiliser au 
mieux les possibilités de la technologie du Smart 10 
et du Combi, et apporte aux 
opérateurs un vrai avantage en termes de plus 
haute flexibilité et meilleure productivité de la 
machine. Avec les Cartes de Mémoire est mainte-
nant possible de mémoriser les différents program-
mes et tous les paramètres spécifiques qui peuvent 
être transférés facilement à des autres machines ou 
peuvent être téléchargés dans un ordinateur porta-
ble. Cette technologie permet aussi un amélioration 
continue du logiciel et la visualisation d’une large 
variété de langues sur l’ecran du micro-processeur; 
• Inverter contrôle la vitesse du moteur pendant le 
lavage et l’essorage;
•Hydro-Vac système de distillation qui combine le 
meilleur de la technologie à vide et de la distillation 
fractionnée. Le processus de distillation Hydro-Vac 
comprend la pompe à boue pour la vidange auto-
matique du distillateur, qui est contrôlée par une 
simple touche sur le microprocesseur Smart 10;
•  Secure-Lock, système de sécurité de verrouillage, 
qui assure  que chaque porte sur les machines 
F series AS est fermée avant le début du cycle.

F Series AS  state-of-the-art 
machines feature: 

• Smart 10 micro-processor, including simple touch 
and forget controls, for fully automatic operation of 
cleaning, drying and distillation. A maintenance 
programme manager monitors all machine fun-
ctions and alert the operator to any required main-
tenance such as cleaning of lint screens, button trap 
basket and ecological spin filter;
• Combi intelligent computer, sets and remembers 
drying and solvent temperatures, times and basket 
speed settings for every cycle. So when programme 
is changed it is not necessary to modify those set-
tings, but they are automatically recalled from 
Combi memory. It even remembers detergent and 
additive dose requirements for the precise amount 
at the exact time and puts the programme in stand-
by until the required temperature is reached;
• Memory Cards A combined system of Memory 
Cards of different colours allows to use at best the 
potential of the Smart 10 & Combi technology, brin-
ging to the operators a real advantage in terms of 
higher flexibility and better production with the 
machine. With the Memory Cards it is now possible 
to memorise the different programmes and specific 
parameters, which can be easily transferred from 
machine to machine or possibly downloaded into a 
laptop computer. The technology of the Memory 
Cards permits also a continue upgrade of the sof-
tware and a reading of the computer in a wide 
variety of languages;
•Inverter driven wash and extraction motor;
• Hydro-Vac Distillation System, which combines the 
best of vacuum and fractional distillation technology. 
The entire Hydro-Vac distillation process including 
the automatic still sludge pumping system is control-
led by the simple touch of a button on the operator 
friendly Smart 10 micro-processor;
• Secure-Lock, doors locking system, to ensure that 
every door on the F series  AS machines is closed and 
secure before allowing 
the machine to start 
the cycle. 

Die F Series AS Maschinen 
stellen das Beste dar, auch 
weil wie folgend ausgestattet:

•Smart 10 Mikroprozessor, mit einfach und intuitive 
Steuerung, die eine komplett- und  automatische 
Reinigen, Trocknung und Destillierung erlaubt. Ein 
Instandhaltungsprogramme beaufsichtigt alle die 
Maschinensfunktionen und warnt das Bediener 
wann es Problem an der Maschine gibt oder wann 
die Maschine Wartung benötigt, zum Beispiel 
Wartung an Flusenfilter, an Nadelfänger oder an 
Ekologische Filter;
• Combi intelligent Computer, setzt und erinnert die 
Trocknungs- und Lösemitteltemperatur,  
Geschwindigkeits- und Setzenszeiten der Trommel für 
jede Zyklus. Auf diese Weise, wann man ein 
Programm wechselt, ist nicht nötig auch diese 
Setzen zu wechsel, ist sondern diese werden auto-
matisch von Speichern der Combi wiedergeholt. Es 
erinnert auch wie viele und wann der Seifen im 
Trommel während die Reinigung eingeführt werden 
muss, und am Anfang der Reinigung hält das Zyklus 
im Pause bis die eingegebene Temperatur erreicht 
wird;  
• Memory Cards, Ein vereinte System von verschie-
dene farbige Memory Cards erlaubt am Beste die 
Leistungsfähigkeiten der Mikro-Prozessor Smart 10 + 
Combi zu benützen und die Herstellungfähigkeiten 
der Maschine zu steigern. Die Memory Cards erlau-
ben exakt die verschiedene Reinigungsprogramme 
und besondere Parameter zu speichern, die einfach  
aschine zum Maschine oder von Handi Computer 
nachladen übergetragt werden können. Die 
Technologie von diese Memory cards gestattet 
auch fortlaufend das Software zu befördern und die 
verschiedene Sprache im Computer lesbar zu sein; 
• Inverter der die Geschwindigkeit der Motor wäh-
rend der Reinigung und die Schleudern prüft;
• Hydro-Vac Distillierungssystem, das, das Beste von 
Vakuumtechnologie und Fraktionaldistillierung 
vereint. Das ganze Distillierungsverfahren Hidro-Vac 
einschl iesst  das automatisches 
Destillationsschlammentsorgung und wird von Mikro-
Prozessor Smart 10 gesteuert;
  Secure-Lock, Sichereits-Türverriegelung, um sicher 
zu sein, jede Tür an die F series AS Maschine herme-
tisch geschlossen bevor das Starten des Zyklus sind.  

Las máquinas F Series AS      
representan lo último en diseño 
y se encuentran  equipadas con:  

• Smart 10 micro-procesador, con comandos muy 
simples e intuitivos, para el funcionamiento total-
mente automático en limpieza, secado y destila-
ción. Un programa de gestión del mantenimiento 
supervisa todas las funciones de la máquina y alerta 
al operador cuando  se requiere mantenimiento 
como: limpiar el filtro de aire, la trampa de botones 
o el filtro nylon ecológico;  
•Combi computadora inteligente, memoriza y 
regula las temperaturas del secado y del solvente, 
tiempos y velocidades del cesto durante todos los 
ciclos. Así cuando el programa se cambia, no es 
necesario modificar esos datos, dado que ellos se 
actualizan automáticamente de la memoria de 
Combi. Este recuerda también los requerimientos de 
detergente y de aditivo para utilizar la cantidad 
precisa en el momento exacto y pone el programa 
en stand-by hasta que se alcance la temperatura 
requerida; 
• Memory Cards, un sistema combinado de tarjetas 
de memoria de colores diferentes permite de usar a 
lo mejor el potencial de la tecnologia del micro-
procesador Smart10 y del Combi, trayendo a los 
operadores una ventaja real en termos de flexibili-
dad más alta y de mayor productividad de la 
máquina. Con las tarjetas de memoria es ahora 
posible memorizar los diferentes programas y los 
parámetros específicos, que pueden transferirse 
fácilmente de una máquina a la otra o pueden 
cargarse a una computadora portátil. La tecnolo-
gía de las tarjetas de memoria también permite una 
continúa actualización del software y la visualiza-
cion de una grande variedad de idiomas en la 
pantalla del micro-procesador;   
• Inverter que controla la velocidad del motor en 
lavado y extracción;  
• Hidro-Vac Sistema de Destilación que combina lo 
mejor de la tecnologia de vacio y de la destilacion 
fraccionada.  El entero proceso de destilación 
Hidro-Vac incluye el sistema automático que bom-
bea los residuos de destilación y que se controla al 
tocar simplemente un botón en el 
micro-procesador Smart 10;  
• Secure-Lock, sistema 
con cierres de seguridad, 
para asegurar que 
cada puerta en las 
máquinas F series AS 
esté cerrada 
antes de permitir que 
el ciclo comience. 

现代艺术级 F Series AS 
干洗机具有如下特征：

• Smart 10 微处理器，包括简单的触摸和忘却控
制，提供全自动洗涤、烘干和蒸馏操作。维护程
序监控所有的机器功能，向操作者提示警告一切
必须的维护，诸如：清洗绒毛过滤器，纽扣收集
器和生态圆盘过滤器。
• Combi 智能电脑，可进行烘干和溶剂温度的设
定和记忆，可设定每一干洗循环的时间进程和滚
筒转速。因此每当改变洗涤程序时，不需对这些
设置进行修改，就可从Combi的记忆中直接获
取。它甚至可以记忆特殊要求的洗涤剂和添加剂
的精准剂量。且可以在达到需要的温度前将程序
设置为待定；
• Memory Cards, 记忆卡，不同颜色的记忆卡组
合系统最大限度的发挥了微处理器和智能电脑技
术的潜力，带给操作者在灵活性和生产工艺上更
加优化的机器。记忆卡可以记住不同的程序和特
定的参数，并可以在机器与机器间自由传送，或
下载到手提电脑上。随着记忆卡的技术的使用，
可以实现软件的不断升级和更多种语言版本的阅
读功能。
• Inverter 驱动洗涤和甩干的变频电机；
• Hidro-Vac 真空蒸馏系统，它结合了最优真空度
和分段蒸馏技术。全部的Hydro-Vac蒸馏进程包
括了自动化的清洗蒸馏箱污泥，只要简单的一按
Smart 10 微处理器上相关按扭，清洗泵系统就
开始工作，完成这一清洗任务。
• Secure-Lock,  安全门锁系统，在干洗循环开启之
前确保所有的门锁都已经被锁定以保证安全。
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